
ТРЕБОВАНИЯ 

К КАНДИДАТСКОМУ ЭКЗАМЕНУ ПО ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ* 

 

Первый этап —  аспирант (соискатель) выполняет письменный перевод 

научного текста по специальности на язык обучения. Объем текста – 15 000 

печатных знаков. Срок сдачи — первая неделя июня. Форма контроля – 

устное собеседование по тексту. 

Второй этап:  

1. Изучающее чтение - письменный перевод оригинального текста по 

специальности со словарем. Объем - 3000 печ. знаков, время выполнения 

работы 60 мин. Форма проверки: передача извлеченной информации 

осуществляется на иностранном языке (гуманитарные специальности) или на 

языке обучения (естественнонаучные специальности). 
 

2. Беглое (просмотровое) чтение оригинального текста по 

специальности. Объем - 1,5 тыс. печ. знаков. Время на подготовку 2-3 мин. 

Форма проверки – пересказ извлеченной информации на иностранном языке 

(гуманитарные специальности) и на языке обучения (естественнонаучные 

специальности). 
 

3. Беседа с экзаменаторами на иностранном языке по вопросам, 

связанным со специальностью и научной работой аспиранта (соискателя). 

 
*  Литература оригинальная,  автор – носитель языка (монографии, статьи из журналов, 

публикации из Интернета). Литература согласовывается с преподавателями. 

Для аспирантов-заочников требования те же.           

 


